


Onnittelut uuden sänkyvalon LED-
nauha- ja anturisarjan hankinnasta

      Ajastimen säätö - Anturin ajastimen aika on 
esiasetettu 30 sekuntiin, ja se on asennusvalmis.  
Jos haluat valon jäävän päälle kauemmaksi aikaa, 
ajastin voidaan asettaa jopa 10 minuuttiin. Poista 
anturin yläosa kääntämällä vastapäivään ja säädä 
ajastin kuvan osoittamalla tavalla. Kuva 1. 

      Pinnan valmistelu - Puhdista ja pyyhi pinta 
hyvin ennen asentamista. Katso kuva 2.

      Osien yhdistäminen - Pura LED-nauhat 
pakkauksesta ja kierrä ne auki. Yhdistä liikeanturi 
virtalähteeseen ja LED-nauhoihin. Katso kuva 3.

      Anturin paikan valinta - Valitse anturille paras 
asennuspaikka. Aseta se paikkaan, jossa se voi 
parhaiten havaita liikkeen ja valotasot. Suosit-
telemme paikkaa A, B tai C. Katso kuva 4.

      Sängyn alle asentaminen - Aseta yhdistetyt 
osat lattialle sängyn ympärille. Varmista, että 
virtajohto ylettyy pistorasiaan, muussa tapauksessa 
on käytettävä jatkojohtoa. Poista 3M-pakkauspaperi 
LED-nauhoista ja liikeanturista ennen asennusta. 
Katso kuva 5.

      Suosittelemme - käyttämään mukana tulevia 
kiinnikkeitä johtojen kiinnittämiseen. Katso kuva 6.

      Virta - Kytke virtajohto pistorasiaan. Katso kuva 
7. Anturi kalibroi itsensä automaattisesti käynnisty-
misen aikana, mikä voi kestää maks. 30 sekuntia.

Sänkyvalo on nyt käyttövalmis.
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Gefeliciteerd met uw nieuwe LED-strip 
met sensor voor in uw slaapkamer

      Timer instellen - De sensor-timer is standaard 
ingesteld op 30 sec. en klaar voor installatie. Als u het 
licht langer “aan” wilt laten, kunt u de timer instellen 
met stappen van 10 min. Verwijder de kap van de 
sensor door tegen de klok in te draaien en stel de 
timer in zoals aangegeven in Fig. 1.

      Oppervlak preparen - Maak voor installatie het 
oppervlak grondig schoon en droog. Zie Fig. 2.

      Onderdelen verbinden - Pak de LED-strips uit en 
rol ze af. Verbind de bewegingssensor met de voeding 
en LED-strips. Zie Fig. 3

      Kies locatie van sensor - Kies de beste locatie 
om de sensor te plaatsen. Plaats deze in een gebied 
waar hij het beste beweging en licht kan detecteren. 
We bevelen de locaties A, B of C aan. Zie Fig. 4.

      Onder het bed plaatsen - Plaats de verbonden 
onderdelen op de vloer rond het bed. Zorg ervoor dat 
de voedingskabel in de nabijheid van een stopcontact 
ligt. Anders heeft u een verlengsnoer nodig. Verwijder 
voor installatie het 3M-papier van de LED-strips en de 
bewegingssensor. Zie Fig. 5.

      We bevelen - het gebruik van de bijgesloten clips 
aan voor het bevestigen van kabels. Zie Fig. 6.

      Voeding - Steek de voedingskabel in het stopcon-
tact. Zie Fig. 7. De sensor kalibreert zichzelf auto-
matisch tijdens het opstarten. Dit kan maximaal 30 
seconden duren. 

de bedverlichting in nu klaar voor gebruik
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Поздравляем с приобретением новых bed light 
LED лент и комплекта датчиков движения

      Установите таймер - Время датчика 
установленно на 30 секунд и готово к установке. 
Если хотите, чтобы свет был включен дольше, 
настройки таймера могут быть изменены до 10 
минут работы. Снимите верхнюю часть датчика 
поворачивая против часовой стрелки и регулируйте 
как показано на рисунке 1.

      Приготовте поверхность - Тщательно очистить 
и протереть поверхность перед установкой. 
Смотрите рисунок 2.

      Соедините части - Распакуйте и разверните LED 
ленты. Соедините датчик движения с источником 
питания и LED лентами. Смотрите рисунок 3. 

      Выберите место для датчика движения - 
Выберите лучшее место для установки датчика 
(чувствительный элемент). Найдите место где 
датчик лучше будет чувствовать движение и уровни 
света. Мы рекомендуем А, В или С места. Смотрите 
рисунок 4.

      Установите под кроватью - Положите 
соединенные части на пол вокруг кровати. 
Убедитесь, что источник питания достигает розетки, 
если нет – нужен удлиннитель. Перед установкой 
снимите защитную 3М пленку с LED лент и с 
датчика движения. Смотрите рисунок 5. 

      Мы рекомендум - использовать вложенные 
зажимы для крепления кабеля. Смотрите рисунок 6.

      Источник питания - Подключите шнур к 
источнику питания. Смотрите рисунок 7. Датчик 
автоматически зарядится, это займет до 30 секунд.

Bed light готов к использованию.
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Gratulujemy zakupu nowego oświetlenia 
(bed light) LED oraz czujnika ruchu!

      Nastaw czas - Minutnik jest wstępnie ustawiony na 
30 sekund i gotowy do zamontowania. Jeśli chcesz, aby 
światło pozostało zapalone dłużej niż 30 sekund, 
możesz przestawić minutnik aż do 10 minut. Odkręć 
górną część czujnika w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara i nastaw minutnik jak pokazano na rys. 1.

      Przygotuj powierzchnię - Dokładnie wyczyść 
powierzchnię przed montażem. Patrz rys. 2.

      Połącz części - Rozpakuj i rozwiń pasma LED. 
Podłącz czujnik ruchu do źródła zasilania oraz pasm 
LED. Patrz rys. 3.

      Znajdź miejsce na czujnik - Znajdź najbardziej 
odpowiednie miejsce na zamontowanie czujnika. 
Umieść czujnik tam, gdzie bez problemu wykryje ruch 
i natężenie światła. Zalecamy położenie A, B lub C. 
Patrz rys. 4.

      Montaż pod łóżkiem - Umieść połączone części na 
podłodze wokół łóżka. Upewnij się, że przewód 
zasilający dosięga gniazdka. W innym wypadku może 
być potrzebny przedłużacz. Przed montażem zdejmij 
papier podłożowy 3M z pasm LED i czujnika ruchu. 
Patrz rys. 5.

      Zalecamy użycie - dołączonych uchwytów do 
przymocowania kabli. Patrz rys. 6.

      Zasilanie - Podłącz przewód zasilający do 
gniazdka. Patrz rys. 7. Czujnik automatycznie skalibruje 
się podczas zasilania. Może to potrwać do 30 sekund.

Oświetlenie jest gotowe do użytku.
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Blahopřejeme Vám k Vaší nové sadě 
LED pásků a čidla pro noční světlo

      Nastavte časovač - Časovač čidla je přednastaven 
na 30 sekund a je připraven k nainstalování. Pokud si 
přejete, aby světlo zůstalo zapnuto déle, může být 
časovač nastaven tak, aby světlo bylo „zapnuto“ až na 
10 minut. Odejměte vrch čidla jeho otočením proti 
směru hodinových ručiček a nastavte časovač tak, jak je 
vyobrazeno. Viz. obr. 1.

      Připravte povrch - Před instalací povrch řádně 
vyčistěte a osušte. Viz. obr. 2.

      Zapojte jednotlivé části - Vybalte a rozmotejte 
LED pásky. Zapojte pohybové čidlo k napájecímu zdroji 
a k LED páskům. Viz. obr. 3.

      Vyberte místo pro umístění čidla - Vyberte 
nejlepší místo pro připevnění čidla. Umístěte jej tam, 
kde může nejlépe detekovat úroveň pohybu a světla. 
Doporučujeme umístění A, B nebo C. Viz. obr. 4.

      Nastavení pod postelí - Umístěte zapojené 
součástky na zem okolo postele. Napájecí šňůra musí 
být v dosahu zásuvky, jinak bude potřeba použít 
prodlužovací šňůry.
Před instalací odstraňte 3M podkladový papír na LED 
páskách a pohybovém čidle. Viz. obr. 5.

      K upevnění kabelů - doporučujeme použít 
přiloženou svorku. Viz. obr. 6.

      Napájení - Zapojte napájecí kabel do zásuvky. Viz. 
obr. 7. Čidlo se při spuštění samo automaticky nastaví. 
To může trvat až 30 sekund.

Nyní je noční světlo připraveno k použití.
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Congratulazioni per le tue nuove strisce 
a LED per luce da letto con annesso kit sensore

      Regolazione del timer - Il timer del sensore è 
preimpostato per 30 secondi e pronto per l'installa-zione. 
Se si desidera che la luce rimanga "on" più a lungo, è 
possibile regolare il timer fino a un tempo “on” di 10 
minuti. Rimuovere la parte superiore del sensore 
ruotando in senso antiorario e regolare il timer come 
illustrato. Si veda Fig.1.

      Preparare la superficie - Pulire accuratamente la 
superficie prima di procedere all'installazione. Si veda Fig.2.

      Collegare le parti - Disimballare e srotolare le strisce 
a LED. Collegare il sensore di movimento 
all’alimentazione e alle strisce a LED. Si veda Fig.3.  

      Selezionare la posizione del sensore - Scegliere la 
posizione più adatta per montare il sensore. Collocarlo in 
un’area dove possa rilevare nel modo migliore il 
movimento e i livelli di luce. Si consiglia il posiziona-
mento A, B oppure C. Si veda fig.4.

      Montare sotto il letto - Posizionare le parti collegate 
a terra intorno al letto. Accertarsi che il cavo di alimen-
tazione. Sia a portata di una presa di corrente, altrimenti 
potrebbe rendersi necessaria una prolunga. Rimuovere 
la pellicola di protezione 3M dalle strisce a LED e dal 
sensore di movimento prima dell'installazione. Si veda Fig.5.

      Si raccomanda - l'uso delle clip accluse per fissare i 
cavi. Si veda Fig.6.

      Alimentazione - Collegare il cavo di alimentazione 
alla presa. Si veda Fig.7. Il sensore si calibrerà automat-
icamente durante l'accensione. Questa operazione può 
richiedere fino a 30 secondi.

La luce da letto è ora pronta per l'uso.
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Motion sensor 2 x 1.5 m LED Power supply

A step-by-step installation guide

Input: 12VDC

Load: Max 24W
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2 x Cable clips

2 x End caps

3 x End caps

Max.: 12W
Up to 30 years lifetime*
30 LED / meter - 2700 Kelvin
50 Lumen / Watt
Adjustable timer for 30sec - 10min
Input: 100-240VAC/ 50/60Hz
Output: 12VDC 1.0A
Suitable for indoor
Motion and light activated sensor

*Based on LED strip being activated 1 hour / day

Designed in Denmark
Assembled in P.R.C.

support@mylight.me

Scan the QR code for more inspiration
For the latest product specifications, 
see www.mylight.me
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